




LE SYSnME HASSELBLAD 
- 3 appareils photographiques 

Le système Hasselblad est le système photographique 
le plus complet du monde en format 6X6 cm. En fait, 
Hasselblad est synonyme de possibilités illimitées dans 
le domaine de la photographie. Les modèles Hasselblad 
SOOC/M et Hasselblad SOOEL/M sont des appareils 
mono-objectifs à miroir, à objectifs, magasins, verres 
dépolis et viseurs interchangeables. Le SOOC/M com­
porte, en outre, des boutons et manivelle de transport 
et de réarmement interchangeables. Le Hasselblad 
SWC comporte un objectif monté à demeure sur le boî­
tier de l'appareil mais les magasins à film sont inter­
changeables. Le système Hasselblad permet de com­
poser un appareil spécialement adapté à pratiquement 
chaque situation photographique particulière, cet appa­
reil satisfaisant mieux que n'importe quel autre instru­
ment aux exigences particulières. Le grand format 6 X 6 
cm obtenu directement sur le négatif est presque quatre 
fois supérieur à celui des appareils de petits formats. 
Ceci est très important pour une bonne impression des 
Images lors de la publication ainsi que pour l'obtention 
de bons résultats lors du tirage d'agrandissements à 
rapport élevé. Format carré, horizontal ou vertica l ? Le 
choix du format de l' image ne pose aucun problème. 
L·utilisateur d'un appareil Hasselblad peut faire son 
choix au moment où il a lïmage sous les yeux. Le for­
mat carré du Hasselblad constitue la solution idéale. 
L'appare il est peu encombrant et facile à manier. Has­
selblad est également synonyme de qualité. A preuve 
que, depuis 1962, les appareils Hasselblad sont utilisés 
par les astronautes américa ins lors de chacun de leurs 
vols spatiaux. Les appareils Hasselblad sont demeurés 
de longues périodes dans l'espace et ont toujours fonc­
tionné de manière parfaite malgré les conditions d'utili­
sation très sévères auxquelles ils ont été exposés. Il 
n'en demeure pas moins que le système Hasselblad est 
avant tout un instrument de précision pour nous autres 
terriens, tant photographes professionnels qu'amateurs. 
Hasselblad nous permet de prendre de meilleures pho­
tos. La plupart des grands photographes du monde en­
tier ont choisi Hasselblad. Cette brochure est une pré­
sentation succincte du système Hasselblad et de ses 
possibil ités mais pour tous renseignements plus détail ­
lés n'hésitez pas à demander un catalogue complet de 
notre programme à la société Victor Hasselblad. 

Photo de couverture et photo à gauche : Bo Timback 
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LE SYSnME HASSELBLAD 
- Le Hasselblad SOOC/M 

Le Hasselblad SOOC/M est l'élément fondamental du 
système Hasselblad. Le Hasselblad SOOC/M peut rece­
voir des objectifs, magasins, verres dépolis, viseurs 
ainsi que boutons et manivelles de transport et d'arme­
ment interchangeables. Actuellement, la gamme d'objec­
tifs s'étend du grand angulaire de 40 mm de focale au 
téléobjectif de 500 mm. Tous les objectifs sont fabri­
qués en République Fédérale d'Allemagne par Carl 
Zeiss, ce qui est une garantie de performances optiques 
et mécaniques optimales. En matière de fabrication 
d'objectifs, la maison Carl Zeiss bénéficie d'une expé­
rience plus que centena ire. Les obturateurs centraux 
Synchro-Compur avec pose B et durées d'exposition de 
1 seconde à 1 /SO()ème de seconde sont entièrement 
synchronisés pour toutes les vitesses d'obturation tant 
pour les flashes magnésiques qu'électroniques, ce qui 
est particulièrement important pour le photographe en 
studio qui, aujourd 'hui, utilise essentiellement à l'éclair 
électronique. Les objectifs comportent un indicateur 
automatique de profondeur de champ à index mobiles, 
un déclencheur automatique. des couronnes très ma­
niables de réglage du diaphragme, de la durée d'expo­
sition et de mise au point ainsi que des échelles gra­
duées très lisibles. Au moment de l'exposition, le 
diaphragme se ferme à la valeur d'ouverture présélec­
tlonnée mais il est également possible de diaphragmer 
à la main pour contrôler la profondeur de champ. La 
mise au point de l'image sur le dépoli se fait toujours à 
l'ouverture de diaphragme maximale af:n de faciliter le 
travai l. Les objectifs sont exempts de chromatisme de 
manière que tous les objectifs de la gamme donnent le 
même rendu des couleurs dans des conditions d'éclai­
rage identiques. ce qui est de la plus haute importance 
à l'époque du film en couleur. Chaque objectif comporte 
une monture à baïonnette à accouplement rapide. Il 
suffit d'une seconde pour changer d'objectif. La partie 
frontale de la monture comporte une baïonnette inté­
r ieure et une baïonnette extérieure pour le montage de 
filtres, de bonnettes d'approche, de bonnettes diffusan­
tes et de parasoleils. Des magasins interchangeables 
sont prévus pour trois forma ts différents et pour quatre 
longueurs de film ainsi que pour plans-films et plaques 
de verre. Il en résulte que le photographe uti lisant un 
apparei l Hasselblad est en mesure d'uti liser pratique­
ment tous les types de films vendus sur le marché. Il 
peut passer rapidement d'un type à l'autre par simple 
changement de magasin et le fait d'avoir plusieurs ma­
gasins équivaut à disposer d'autant d'appareils diffé­
rents, tous de qualité Hasselblad. Le photographe peut 
chosir parmi sept viseurs différents et trois verres dé­
polis, chacun pouvant ainsi utiliser sa combinaison pré­
férée. L'appareil peut, en outre, être doté de boutons et 
manivelles différents pour le transport du film et l'arme­
ment de l'obturateur. En plus du bouton de série, Il est 
possible d'adapter un bouton à posemètre incorporé ou 
une manivelle. Parmi les accessoires figurent égale­
ment différents parasoleils, de nombreux filtres. un 
soufflet, des bagues-allonges, des bonnettes d'appro­
che ainsi que de nombreux autres accessoires qui faci­
litent le travail du photographe et lui permettent de com­
biner les différents éléments à son gré de manière à 
obtenir l'appareil convenant le mieux à sa manière de 
travailler et à chaque situation. 



LE SYSnME HASSELBLAD 
- le Hasselblad SOOEL/M 

Le SOOEL/M comporte un moteur électrique qui assure 
automatiquement le transport du film et l'armement de 
l'obturateur après chaque exposition, ce qui ouvre de 
nouvelles possibilités photographiques aux utilisateurs 
du système Hasselblad. Il va de soi que tous les élé· 
ments du système Hasselblad tels qu'objectifs, maga­
sins, viseurs, verres dépolis ainsi que les autres acces­
soires, à l'exception, naturellement, des boutons et ma­
nivelles de transport et d'armement, s'adaptent aussi 
bien au Hasselblad SOOEL/M qu'au Hasselblad SOOC/M. 
Un sélecteur permet de chois ir parmi cinq modes d'ex­
position automatiques : exposi tions individuelles et sé­
ries d'expositions répétées. avec ou sans relèvement 
préliminaire du miroir. Grâce à la commande automati­
que du transport et de l'armement, le photographe n'a 
plus besoin de se tenir au voisinage de l'appareil au 
moment de l'exposition. Le déclenchement de l'appareil 
peut être commandé à distance à l'aide de câble ayant 
jusqu'à 200 m de longueur. L'appareil peut également 
être déclenché par signaux radioélectriques émis à plu­
sieurs kilomètres de l'appareil, cette distance pouvant 
toutefois être moindre en terra in accidenté. L'emploi 
d'une minuterie permet une exposition individuelle ou 
des expositions à intervalles réguliers pouvant varier 
de 2 secondes à 60 heures. Des minuteries spéciales 
permettent naturellement d'accroître ces intervalles ul­
térieurement. Le magasin 70 à grande capacité de film 
n'a besoin d'être rechargé qu'après chaque ?()ème ex­
position. Le Hasselblad SOOEL/M ouvre donc de nom­
breux nouveaux domaines au photographe utilisant le 
système Hasselblad. Cet apparei l est particulièrement 
indiqué lorsque le photographe désire rationaliser et 
simpli fier son travail. Par exemple dans le cas de la 
photographie aérienne, de portrait, de mode, d'enre­
gistrements industriels, de documentation médicale, de 
photographie d'animaux ainsi que pour de nombreuses 
autres applications que chaque utilisateur d'un Hassel­
bled SOOEL découvrira lui-même. Les célèbres appareils 
photographiques lunaires utilisés par les astronautes 
lors de chaque alunissage sont une version modifiée du 
Hasselblad 500EL/M. 



DISTAGON 1:4(40 mm 
Le Distagon 40 est un ob­
jectif super grand angulaire 
à angle de champ de sa· 
pour appareils Hasselblad 
SOOC/M et SOOEL/M. La 
profondeur de champ et la 
composition, forme et cou­
leur, peuvent être contrô­
lées sur le dépoli, ce qui 
élimine lignes gênantes et 
distorsions de perspective. 
Mais le contrôle de l'image 
sur le dépol i permet tout 
aussi bien d'util iser au 
mieux les perspectives dra­
matiques rendues possibles 
grâce à cet objectif. Le 
Blogon 38 mm, monté à 
demeure sur un boîtier 
court, a un angle de champ 
du même ord re de grandeur, 
soit 90°. Ce boîtier court, 
muni d'un magasin constitue 
un appareil spécial grand 
angulaire avec viseur à hau­
teur d'œil : le Hasse lb lad 
SWC. Outre le système de 
visée, la différence essen­
tielle entre le Distagon 40 et 
le Blogon 38 réside dans la 
structure de ces objectifs. 

Blogon 1 :4,5/38 mm 
Luminosité/focale t :4,5/38 mm 
Angle de champ go• 
Nombre de lenti lies 8 
Mise au point 0.3 m-oo 
Diaphragme 4,5-22 
Filtres Hasselblad , 

série ro 

Distagon 1 :4/40 mm 
Luminosité/focale 4}4() mm 
Angle de champ 88' 
Nombre de lenti lles tO 
Mise eu point 0,5 m-oo 
Diaphragme 4--3:2 
Filtres Hasselblad, 

série 104 

DISTAGON 1:4(50mm 
Le Distagon 50 est un ob­
jectif « grand angulaire 
normal». Avec son angle de 
champ de 75' il convient 
parfa itement à tous les gen­
res de photographie. Avec 
le Planar 80 et le Sonnar 
150, le Dtstagon 50 est le 
plus populaire des objectifs 
Hasselblad. Il est tout aussi 
prisé par les profession­
nels que par les amateurs. 
Nombreux sont les pho­
tographes qui l'utilisent 
comme objecti f normal au 
lieu du Planar 80. 

Luminosité/focale 4/50 mm 
Angle de champ 75' 
Nombre do lenti Iles 7 
Mise au point O,S m-o0 
Diaphragme 4-22 
Filtres Hasselblad. 

série 63 

PLANAR 1 :2,8/80 mm 
Le Pl anar 80 est l'objectif 
normal des appareils Has­
selblad. Grâce à sa foca le 
moyenne, le Planer 80 est, 
en dépit de sa forte lumino­
sité, le meilleùr marché des 
objectifs Hasselblad et Il 
est fourni de série avec les 
appareils Hasselblad bOOC/ 
Met SOOEL/M. Les premiers 
objectifs Planer furent déjà 
construits en 1896. C'était 
la première fois qu'il fut 
possible d'allier une ouver­
ture aussi grande à une 
correction maximale sur la 
tota lité du champ de l'ima­
ge. Le Planar actuel est 
une version améliorée de 
l'ancien objectif Planer. 
Grâce à sa très forte lumi­
nosité, cet objectif convient 
tout particulièrement aux 
prises de vues dans des 
conditions d'éclairage dif­
ficiles. 

l uminosité/focale 2.8/00 mm 
to.ngle de champ 52' 
Nombre de lentilles 7 
Mise au point 0.9 m-oo 
Diaphragme 2,8-22 
Filtres Hasaelblad, 

série 50 

PLANAR 1 :3,5/100 mm 
L'objectif Plan ar 100 est la 
plus récente adjonction à la 
gamme d'objectifs Hassel­
bled. En raison de sa focale 
moyenne, de nombreux 
photographes l'utilisent 
comme objectif normal, de 
même que d'autres ont 
adopté le Distagon 50, se­
lon leurs goûts et modes de 
travai l individuels. Le Pl anar 
100 diffère de presque tous 
les autres objectifs photo­
graphiques, de quelque 
marque qu'ils soient, étant 
donné que, de par sa con­
ception, Il est caractérisé 
par une absence presque 
totale de toute distorsion. 
Ceci a pu être obtenu par le 
refus de tout compromis 
quant à la luminosité et à la 
focale. Lors de la concep­
tion, les exigences quant à 
une luminosité maximale à 
une focale optimale fu rent 
reléguées au second plan. 
Le Planar 100 constitue 
vraiment une belle réussite 
en matière d'objectif. Grâce 
à ses performances de 
reproduction très élevées 
et à l'absence de distorsion, 
cet objectif convient tout 
particu lièrement aux t ra­
vaux scientifiques et tech­
niques pour lesquels une 
précision extrême est de 
rigueur. Mais il va de soi 
que, de même que les 
autres objectifs Hasselblad, 
le Pl anar 100 peut être uti ­
lisé pour tous les genres de 
photographie. 

Luminosité/focale 3,5/100 mm 
Angle de champ 43' 
Nombre de lentilles 5 
M ise au point 0,9 m~ 
Diaphragme 3.&--22 
Filtres Hasselblad, 

série 50 
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UV-SONNAR 1:4,3(105 
L'UV-Sonnar est un objectif 
spécial pour prises de vues 
·dans la plage de longueurs 
d'ondes ultraviolettes, in­
visibles à l'œil, comprise 
entre 215 et 400 nm. Diffé­
rents fil tres permettent 
d'utiliser des zones plus 
restreintes de cette plage 
de longueurs d'ondes pour 
certains travaux spéciaux. 
Grâce à l'absence de chro­
matisme de cet objectif, la 
mise au point s'opère faci­
lement en lumière visible. 
L'UV-Sonnar permet de 
résoudre des problèmes 
photographiques considé­
rés auparavant comme 
impossibles. Il ASt pnssibiA 
de mettre en évidence des 
modifications apportées à 
des tableaux anciens. Et la 
police judiciaire est en me­
sure de déceler des falsifi­
cations, de photographier 
des encres et des emprein­
tes digitales Invisibles, etc. 
Cet objectif peut également 
rendre d'éminents services 
dans la recherche scientifi­
que, les expériences mé­
dicales, etc. Cet objectif 
peut, en outre, être utilisé 
pour des prises de vues 
ordinaires, en lumière du 
jour ou artificielle, dans la 
plage de longueurs d'ondes 
v isibles comprise entre 400 
et 700 nm. Les lentilles ne 
sont pas en verre, qui s'op­
pose au passage des radia­
tions UV, mais en quartz. 

Luminosité/focale 4.3/105 mm 
Angle de champ 40' 
Nombre de lentilles 7 
Mise au point 1,8 m-oo 
Diaphragme 4,3-32 
Plage de 
longueurs d 'ondes 21&--700 nm 
Filtres Hasselblad. 

série 50 



S-PLANAR 1:5,6/120 mm 
Le S-PI anar 120 est un ob­
jectif spécial pour la prise 
de vues rapprochées avec 
une correction optimale aux 
échelles de reproduction 
comprises entre 1:10 et 1:2 
sur le film. Tous les autres 
objectifs Hasselblad de 
même que presque tous les 
objectifs photographiques 
quels qu'ils sooent ont une 
correction optimale à l' Infini 
et ne conviennent donc pas 
particulièrement à la pho­
tographie rapprochée bien 
qu'un objectif de bonne 
qualité permette cependant 
également d'obtenir de 
bons résultats dans ce 
domaone particulier. Pour 
l'obtention de résultats 
optima il est toutefois né­
cessaire d'util iser un objec· 
tif spécial tel que le S­
Pianar 120. C'est vraiment 
l'objectif rêvé pour le do­
maine si captivant de la 
prise de vues rapprochées. 
En plus de ses performan­
ces exceptionnelles dans ce 
domaine, cet objectif peut 
parfaitement être uti lisé 
pour la photographie à des 
distances supérieures jus­
qu'à l'infini. 

Luminosité/focale 5,~120 mm 
Anglo de champ 36 
Nombre de lenti lies 6 
Mise au point 0,95 m-O> 
Diaphragme 5,&--45 
Fi ltree Haooelblad, 

atlrle 50 

S-PLANAR 1:5,6/135 mm 
Le S-Pianar 135 mm est un 
objectif spécial en ce sens 
qu'il ne peut être utilisé que 
conjointement avec le souf· 
flet. Sans aucun autre ac­
cessoire supplémentaire, il 
est possible de réaliser une 
variation continue de la 
mise au point de l'Infini à 
l'échelle de reproduction 
1 : 1 sur le film. Cet objectif 
convient donc tout particu­
lièrement au photographe 
en studio, spécialisé dans le 
portrait ou la publicité. Cet 
objectif est inégalé lorsqu'i l 
s'agit de procéder rapide· 
ment à la mise au po'nt, en 
particulier lors de prises de 
vues rapprochéee. La net­
teté de l'image et la distor­
sion ne varient de manière 
insignifiante avec l'échelle 
de reproduction. L'ouver­
ture de diaphragme mini­
male de 45 permet d'obtenir 
une grande profondeur de 
champ aux courtes dlsten· 
ces de prise de vue. Le 
déclenchement de l'objectif 
est synchrone de celui du 
boitier grâce à un double 
déclencheur à cêble flexl· 
ble. Les différents cycles de 
fonctionnement de l'obtura­
teur et du boitler se suc­
cèdent dans le même ordre 
que lors de la prise de vues 
avec un équipement normal. 
Le S-Pianar 135, monté sur 
le soufflet, convient aussi 
bien au Hasselblad SOOC/M 
que SOOEL/M. 

Luminosi té/ focale 5,8/136 mm 
Anljie de champ :n• 
Nombre de lentlllea 1 
MIse au point 
(seulement conjoin-
tement avec le 
soufflet) 
Diaphragme 
Filtres 

535 mm-oo 
5.&--45 
Haooolblad, 
16rll 50 

SONNAR 1 :4/150 mm 
Avec le Dlstagon 50, le 
Sonnar 150 mm est l'objec­
tif complémentaire le plus 
populaire de la gamme 
d'objectifs Hasselbled. Et il 
y a de bonnes raisons pour 
cela. La focale moyenne 
alliée à une ouverture de 
diaphragme relativement 
grande en font un objectif 
convenant parfaitement aux 
domaines lee plue diversi­
fiés de la photographie. 
Nous nous abstiendrons de 
les énumérer tous, mais il 
est certain que tout photo· 
graphe, quel qu'If soit, a 
besoin de cet objectif une 
fois ou l'autre. Il permet 
facilement la prise de vues 
à main libre, raison pour 
laquelle nous pouvons le 
recommander comme étant 
un objectif universel ayant 
un certain effet de télé­
objectif. 

Lumlnoslté/foeele -4/150 mm 
Angle de champ 29• 
Nombre de lanu ll .. 5 
Mise eu point 1,4 m-oo 
Diaphragme 4-32 
Filtres Hasaelblad, 

eérle 50 

SONNAR 1:5,6/250 mm 
La longue focale alliée eux 
dimensions compactes du 
Sonnar 250 en font un 
objectif très maniable per­
mettant la prise de vues à 
main libre. Une focale aussi 
longue permet d'obtenir 
des effets très Intéressants. 
Il est possible de comprimer 
un paysage, de prendre 
de gros plans à grande 
distance. Le photographe 
de portraits peut travailler à 
distance discrète de son 
modèle. C'est pourquoi cet 
objectif convient tout par· 
ticulièrement à la photo­
graphie d'enfants ainsi qu'à 
la photographie de repor­
tage en générol et de sports 
en particulier. En utilisant 
une grande ouverture de 
diaphragme avec une focale 
aussi longue. Il est aisé 
d'éliminer les premiers 
plans et les fonds gênants 
en les laissent flous. Ainsi 
le sujet principal ressortira 
avec une plus grande net­
teté. 

Lumln081tj/ locole 5.6/250 mm 
Angle do champ 18" 
Nombre do le nU lleo 4 
Mloe ou point 2,5 rn--<lO 

D iaphragme 5,&--45 
Flltroo Hasselblad, 

série 50 

TELE-TESSAR 1:8/500 mm 
Le Tele-Tessar est celui 
des objectifs de la gamme 
Hesselblad qui a la plus 
longue focale. De même 
que le Sonnar 250 il n'en 
est pas moins un objectif 
compact, le distance sépa­
rant la lentille frontale du 
phm du film n'étant que de 
38 cm. Avec cet objectif, 
l'effet de téléobjectif est, 
naturellement, encore plus 
marqué qu'avec le Sonner 
250 mm. L'angle de champ 
de cet objectif, qui n'est que 
de g•. comprime le sujet. 
Il permet de prendre des 
vues sortant de l'ordinaire. 
Le Tele-Tessar peut appor­
ter des solutions nouvelles 
au photographe publicitaire. 
Les photographes d'ani­
maux et d'oiseaux ont be· 
soin d'une focale plus 
longue que la plupart des 
autres. Avec le Tele-Tesser 
500, le photographe sportif 
et de reportage se trouve 
toujours au centre des évè­
nements. 

Lumlnoait6/foeale 8/500 mm 
Angle de champ 9• 
Nombra de lenUIIes 5 
Mise eu poln1 8,5 m-oo 
Dlophrogme 8--&4 
F11tr11 Huselblad, 

atlrle 86 



Biogon 1 :4,5/38 mm Dlstagon 1:4/40 mm 

Planar 1:3,5/100 mm UV-Sonnar 1:4,3/1 05 mm 

Sonnar 1 :4/150 mm Sonnar 1 :5,6/250 mm 

Dlstagon 1 :4/50 mm 

S-Pianar 1 :5,6/ 120 mm 

Tele-Tessar 1:8/500 mm 

Planar 1:2,8/80 mm 

S-Pianar 1:5,6/135 mm 

Chaque photo de cette sene est 
prise depuis le même endroit avec 
chacun des onze objectifs Zeiss du 
système Hasselblad. Les différents 
angles de champ, allant de go• pour 
l'objectif Biogon à g• pour l'objectif 
Tele-Tessar permettent au photo­
graphe de choisir exactement le ca­
drage désiré. Il peut profiter pleine­
ment du grand format 6 X 6 cm. Bien 
que l'œil éprouve une Impression 
différente, la perspective est la mê­
me pour chaque photo. On s'en 
aperçoit si, dans la première photo, 
on découpe le cadrage correspon­
dant à la dernière et que l'on agran­
dit ce cadrage au même format que 
celui de la dernière photo. la correc­
tion de l'aberration chromatique est 
parfaite, propriété très importante à 
l'époque où le film couleur domine 
entièrement la photographie. 



Biogon 1 :4,5/38 mm Distagon 1 :4/40 mm Distagon 1:4/50 mm Plan ar 1 :2,8/80 mm 

Plan ar 1:3,5/100 mm UV-Sonnar 1:4,3/105 mm S-Pianar 1 :5,6/ 120 mm S-Pianar 1:5,6/135 mm 

A l'encontre de la série de photos 
précédente, l'appareil a été changé 
de place pour chacune des prises de 
vues de cette série. Ceci afin de Sonnar 1:4/ 150 mm Sonnar 1:5,6/250 mm Tele-Tessar 1:8/500 mm 
mettre en évidence le changement -.:;:;;::::;;;:;r--""":;::-;iP'"2= - , ---------:.---:;;r---
de perspective lorsque le sujet prin­
cipal a la même grandeur sur toutes 
les photos. La première photo a été 
prise alors que le photographe ne se 
trouvait qu'à environ 1 m du sujet 
alors que pour la dernière il en était 
éloigné de plus de 10 m : malgré 
cela le sujet « la jeune fille et la tête 
de cheval » ont la même grandeur 
sur toutes les photos. Et de même 
que pour les photos de la série pré­
cédente, la profondeur de champ 
diminue chaque fois que l'on utilise 
une focale plus longue. 

Photos : Ba Tlmback 



LE SYST~ME HASSELBLAD 
- 6 magasins 

Comme nous l'avons déjà dit, l'idée fondamentale du 
système Hasselblad est l' interchangeabilité. Ce système 
ne comporte pas moins de six magasins a film différents 
ainsi qu'un adaptateur pour plans-films. Cela signifie 
que le photographe util isant un apparei l Hasselblad a 
la possibilité de cho isir pratiquement n'importe quel 
fi lm vendu dans le commerce. Des magasins sont pré­
vus pour trois formats d'image différents, à savoir : 
6X6 cm, 41f2 X6 cm et 4 X4 cm (superslides). Le format 
6X6 cm est celui qui permet d'utiliser au maximum la 
capacité du système. Les possibilités en format 6 x 6 cm 
sont les suivantes. L'adaptateur pour plans-fi lms con­
vient aussi bien aux plans-films qu'aux plaques de verre. 
Le coupe-film Hasselblad permet de couper rapidement 
les fi lms 6X9 au format 6X6 cm. Le magasin A 12 pour 
film 120 (qui peut être considéré comme le film « nor­
mal ») permet de prendre 12 vues 6 X 6 par film, le ma­
gasin A24 pour film 220 a une capacité de 24 vues, le 
magasin 70 permet de prendre au moins 70 vues sur 
film de 70 mm à deux rangées de perforations. Le ma­
gasin 70 s'est acquis une grande popularité en raison 
de sa capacité exceptionnelle. Avec ce magasin, les 
Interruptions pour changement de film ou de magasin 
sont moins fréquentes . Les possibi lités de se procurer 
des films et de trouver des laboratoires appropriés pour 
le développement ne cessent de s'accroître bien que le 
service après-vente des fabricants de films ne soit pas 
encore parfait dans tous les pays. Le film se charge 
dans des cassettes en longueurs de 5 m et peut être 
obtenu en rouleaux de 30 m ou déjà chargé en casset­
tes. Le magasin 500, qui permet de prendre environ 500 
vues sur un rouleau de 30 m de fi lm à deux rangées de 
perforations, est un nouveau magasin Hasselblad dont 
la commercialisation est prévue pour le printemps 1973. 
Cette très grande capacité offre de nouvelles possi­
bilités dans le domaine de la photographie. Pour le 
format 4 V2 X 6 cm est prévu le magasin A 16 qui permet 
de prendre 16 vues sur film 120. C'est un format écono­
mique qui permet de prendre 33% de vues en plus par 
film. Enfin, le magasin A 168 permet de prendre 16 vues 
de format 4 x 4 (superslides) sur fi lm 120. Ces clichés 
peuvent être montés dans des cadres de 5 x 5 cm pour 
la projection à l'aide de projecteurs de petit format, la 
surface de l' image étant supérieure de 50 % à celle 
d'une diapositive normale de 24X36 mm. Tous les ma­
gasins comportent une manivelle de transport du film 
avec dispositif d'arrêt entrant au tomatiquement en fonc­
tion lorsque le premier négatif se trouve en place pour 
l'exposition, un voyant Indiquant que le magasin est 
chargé, un compteur dïmages, un disque d'affichage du 
type et de la sensibilité du fi lm, un verrouillage empê­
chant les doubles expositions et un repère indiquant le 
plan du film. Il va de soi que tous les magasins s'adap­
tent à tous les appareils Hasselblad SOOC/M, SOOEL/M 
etSWC. 

Photo à gauche : Pedro luis Raota 

Photo à droite : Ulf Sjôstedt 







LE SYSTt:ME HASSELBLAD 
-8 viseurs 

Étant donné que le Hasselblad 500C/M et le Hassel bi ad 
500EL/M sont des appareils reflex mono-objectifs à 
miroir, la visée se fait à travers l'objectif. Il ne peut donc 
jamais être question d'erreur de parallaxe. Le système 
Hasselblad ne compte pas moins de huit viseurs diffé­
rents de sorte que chaque photographe utilisant un ap­
pareil Hasselblad peut choisir le viseur convenant le 
mieux à son mode de travail. Le capuchon de visée nor­
mal, sur lequel nous ne nous arrêterons pas plus 
longuement, accompagne chaque boîtier d'appareil. Il 
peut être remplacé par l'un des quatre viseurs à prisme 
ou par le capuchon de visée rigide à loupe. Tous les 
viseurs à prisme donnent du sujet une image redressée 
et agrandie; ils sont tous réglables de manière à pou­
voir être adapté à l'acuité visuelle de l'utilisateur. Pour 
le v iseur à prisme HC-1, l'axe de visée est parallèle à 
l'axe optique de l'objectif. Ce viseur agrandit 2,5 fois 
l'image projetée sur le dépoli. Le v iseur NC-2 a un angle 
de visée de 45• et agrandit l' image projetée 3 fois. Pour 
le viseur HC-3/70, l'axe de visée est également paral­
lèle à l 'axe optique de l'objectif. Ce v iseur agrandit 4 
fois J'image projetée ; il est prévu pour être utilisé con­
jointement avec le magasin 70. Vient enfin le v iseur à 
prisme avec posemètre Incorporé qui était impatiem­
ment attendu par de nombreux utilisateurs du système 
Hasselblad. Ce viseur à prisme a un angle de visée de 
45° et agrandit 3 fois l'image projetée sur le dépoli. La 
cellu le CdS est alimentée par une pile électrique. Cette 
cellu le mesure, par intégration, la totalité de la lumière 
transmise par l'objectif et projetée sur le dépoli. La 
valeur obtenue est indiquée sur une échelle graduée en 
indices de lumination bien visible dans le viseur. 
L'avantage de pouvoir déterminer l' indice de lumination 
directement sur le dépoli est considérable étant donné 
que l'on obtient ainsi une très grande précision de me­
sure. Le capuchon de visée rigide comporte une lentille 
dont la puissance est réglable entre + 3 et - 4 dioptries 
solon l'acuité visuelle de l'opérateur. Ce capuchon éli­
mine entièrement toute lumière parasite et, de même 
que pour le capuchon de visée standard, l'angle de 
visée est de go• par rapport à l 'axe optique de l'objectif. 
En plus des viseurs sus-mentionnés, qui se montent 
tous au-dessus du verre dépoli, le système Hasselblad 
comporte également deux v iseurs à cadre. L'un, destiné 
à être utilisé uniquement avec les objectifs Sonnar 150 
et 250, se monte sur le parasoleil. Grâce à sa concep­
tion géniale, ce v iseur permet une orientation très rapi­
de de l'appareil tout en indiquant le cadrage obtenu. Le 
viseur sport, qui se fixe sur le porte-accessoire, est un 
viseur à cadre du type classique. Il peut être utilisé en 
même temps que l'un des viseurs qui se monte au­
dessus du dépoli, ce qui permet de passer Instantané­
ment du contrôle précis sur le dépoli à la visée plus 
rapide du viseur à hauteur d'œil pour les sujets en mou­
vement. Le viseur sport comporte un dispositif de cor­
rection des erreurs de parallaxe et peut recevoir des 
caches amovibles correspondant aux diverses focales. 

Photo : Erich Baumenn 



\~ 

LE SYST~ME HASSELBLAD 
- 3 verres dépolis, 3 caches pour verres dépolis 

Une mise au point précise est indispensable pour qu'un 
cliché pris avec une grande ouverture de diaphragme 
soit net. Une tel le mise au point n'est possible qu'avec 
un verre dépoli de bonne qualité. Tous les photographes 
ne sont pas d'accord sur la manière dont un verre dé­
poli doit être constitué. Étant donné que le verre dépoli 
est Interchangeable sur les nouveaux appareils Has­
selblad SOOC/M et SOOEL/M. chaque photographe peut 
choisir le dépoli qui convient le mieux à ses exigences 
et à son mode de trava'l. Tous les verres dépolis com­
portent une lentille de Fresnel qui répartit uniformément 
la lumière de manière que l' image projetée sur le dépoli 
ne soit pas trop sombre sur les bords et dans les coins. 
Tous les appareils sont dotés d'un verre dépoli normal 
à leur sortie d'usine. Ce verre dépoli peut, ensuite, être 
remplacé l'un des au tres types de verre dépoli, à sa­
voir : verre dépoli à champ coupé ou verre dépoli à 
microprismes. Le verre dépoli à champ coupé comporte, 
en son centre, deux demi-prismes de 7,5 mm de dia­
mètre. Lors de la mise au point, on vise une ligne quel­
conque du sujet et on agit sur la couronne de réglage 
jusqu'à ce que cette ligne soit parfaitement continue 
d'un pr isme à l'autre. Cette manière de procéder est 
très s'mple et la mise au point est précise. Le verre 
dépoli à microprismes comporte. en son mil ieu, une 
pastille circulaire de 20 mm de diamètre. Cette pastil le 
se compose de microprismes et fournit une image nette 
dès que la mise au point est parfaite. Une lentille gros­
sissante, disposée au-dessus de la pastille à micropris­
mes, facilite l'observation de l'image lors de la mise au 
point. D'autres types de verres dépolis sont à l'étude et 
seront disponibles au fur et à mesure. Un adaptateur 
quadrillé pour verre dépoli facilite ultérieurement l'ob­
servation de l'image projetée. Cet adaptateur, réalisé 
en plexiglas, comporte un quadrillage délimitant le 
champ de l'image pour le format 4 'l'2 X 6 cm du magasin 
A1 6 et le format 4'X4 cm (superslides) du magasin 
A16S. L'autre adaptateur en plexiglas n'est pas quadril­
lé mals comporte des lignes gravées délimitant les 
images pour les format 4 'l'2 X 6 cm et 4 X 4 cm. Un cache 
métallique est également prévu pour le format 4 X 4 cm. 

Photo : Hêkan Berg 





LE SYST~ME HASSELBLAD 
- 6 parasolells 

Les six parasoleils du système Hasselblad permettent 
de protéger efficacement tous les objectifs contre toute 
lumière parasite. Aucune vue ne devrait jamais être 
prise sans que l'objectif soit muni d'un parasoieil. Même 
lorsqu'aucune lumière parasite ne v ient frapper l'objec­
tif, l'emploi d'un parasoleil confère une meilleure bril­
lance aux images. Ceci est également vrol lorsque le 
ciel est couvert. Un parasoleil de bonne qualité est un 
accessoire indispensable dont aucun photographe ne 
saurait se passer. Ceci s'applique particulièrement dans 
le cas de diapositives en couleur étant donné que les 
possibilités d'agir sur l'image lors du développement 
sont très limitées. De plus, un parasole il protège la len­
tille frontale de l'objectif contre tout contact intempestif 
avec d'autres objets. Le parasoleil Hasselblad le plus 
perfectionné est le parasoleil à soufflet à tirage varia­
ble. Exception faite du Dlstagon 40, ce parasolei l peut 
se monter sur tous les objectifs , du Biogon 38 au Son­
nar 250, c'est-à -dire sur tous les objectifs ayant monture 
à v is 63 ou monture à baïonnette 50. Des caches spé­
ciaux sont prévus pour les objectifs Sonnar 150 et Son­
nar 250; ces caches s'adaptent à l'avant du parasoleil 
en vue de rendre son action encore plus efficace. Ce 
parasoleil comporte également une fente destinée à 
recevoir les filtres de gélatine pour la photo en cou leur. 
Le parasolell 80 convient à l'objectif Planar 80, alors 
que le parasoleil 100-250 est prévu pour les autres 
objectifs à monture baïonnette de 50 mm de diamètre, 
c'est-à-dire les objectifs de focale comprise entre 100 
et 250 mm. L'emploi d'un parasoieil flSt également né­
cessaire avec les objectifs de courte focale, c'est-à-dire 
Biogon 38, Distagon 40 et Distagon 50. Chacun de ces 
objectifs peut être doté d'un parasoleil spécialement 
prévu pour la foca le en question. Ces parasoleils sont 
courts mais assurent néanmoins une protection effi­
cace. Ils s'adaptent sur la baïonnette extérieure de 
l'objectif. Ces parasoleils, de même que tous les autres 
parasoleils Hasselblad, permettent l'emploi simultané 
de filtres. Les photos ci-contre illustrent bien l'amélio­
ration obtenue grâce à l'emploi d'un parasoleil. Les 
photos de gauche ont été prises sans parasoleil alors 
que celles du milieu l'ont été avec un parasolell ordi· 
naire. Les meilleurs résultats (photos de droite) ont 
toutefois été obtenus avec le parasoleil à soufflet. Ces 
photos se distinguent par une brillance bien supérreure 
et ne présentent aucune réflexion. Ces photos démon­
trent bien que, même si les parasoleils courts sont 
d'une util ité certaine, seul le parasoleil à soufflet per­
met d'obtenir les meille1,1rs résultats. 

Photos : Jens Karlsson 







LE SYST~ME HASSELBLAD 
- Accessoires pour photographie rapprochée 

La prose de vues rapprochées est l'une des activités les 
plus captivantes auxquelles un photographe peut 
s'adonner. Presque tous les photographes ont, une fois 
ou l'autre, essayé de pénétrer dans le domaine ensor­
celant de la prise de vue rapprochée. Le système reflex 
mono-objectif à miroir des appareils Hassel bled facilite 
considérablement le travail à courte distance. Toute 
erreur de parallaxe est exclue L'image enregistrée sur 
la pellicule est exactement celle observée sur le dépoli. 
Le nouveau posemètre, qui mesure l'éclairement à tra­
vers l'objectif, facilite considérablement la détermina­
tion de l'indice de lumlnatlon correct, cette détermina­
tion étant, autrement, rendue difficile en raison de la 
prolongation de l'exposition exigée par l'allongement du 
tirage. Les bonnettes d'approche Proxar constitue les 
accessoires de prise de vues rapprochées les plus 
simples. Ces bonnettes n'exigent aucune prolongation 
de la durée d'exposition. Ces bonnettes existent en 
trois puissances différentes : f=0.5, f= 1 et f= 2 et 
s'adaptent è tous les objectifs Hasselblad de focale 
comprise entre 80 et 250 mm. Elles peuvent s'employer 
Individuellement ou en série ou encore en combinaison 
avec les bagues-allonges ou le soufflet Les bagues­
allonges existent en 21 et 55 mm et s'adaptent à tous 
les objectifs pour appareils Hasselblad SOOC/M et 
500EL/M. Le tirage du soufflet peut varier de 63,5 à 
202 mm. Il en résulte qu'avec l'objectif normal Pl anar 80 
et le soufflet au tirage maximal, on obtient directement 
sur le négatif un agrandissement de x 2Y2 • En équipant 
l'appareil de prose de vues du soufnet et de l'adaptateur 
pour reproduction Hasselblad. il est aisé de reproduire 
des diapositives, d'en faire des agrandissements par­
tiels et même de photographier d'autres objets trans­
parents. A présent, le soufflet peut s'adapter aussi bien 
au SOOC/M qu'au SOOEL/M. Pour pouvoir adapter le 
soufflet au Hasselblad SOOEL/M il suffit d'un léger ajus­
tement et d'une petite douille entre l'appareil et le dé­
clencheur à cAble flexoble. L'emploi de bagues-allonges 
et du soufflet n'affectent en rien l'automatlcité de fonc­
tionnement du boitier et de l'objectif de l'appareil. L'ob­
jectif $-Plan ar 1 : 5.6/135 mm a été spécialement conçu 
pour le soufflet. Cet objectif ne peut s'adapter direc­
tement au boitler de l'appareil et ne comporte pas de 
mécanisme de mise au point. La mise au point de 
l'objectif s'effectue par modification du tirage du souf­
flet. La combinaison du soufflet et de l'objectif S-Pianar 
135 permet de faire varier la mise au point progressive­
ment de l'Infini à l'échelle 1 : 1 directement sur le f ilm, 
ce qui est très pratique. Cette combinaison permet donc 
de passer rapidement de la prise de vue à grande dis­
tance à la prise de vue rapprochée en évitant les pertes 
de temps résultant de changements d'objectifs et d'au­
tres accessoires. 

Photo : E. A. Baumboch 



LE SYST~ME HASSELBLAD 
-Filtres 

Les filtres agissent sur les émulsions de différentes 
manières et permettent ainsi au photographe de modi­
fier le résultat à sa guise. Le système Hasselblad com­
porte une grande variété de filtres. Le filtre polarisant, 
qui peut s'employer aussi bien avec les films noir et 
blanc qu'avec les films couleur, réduisent les reflets sur 
des surfaces brillantes. En photographie en couleur, les' 
nuances du sujet sont assombries et certains détails 
ressortent avec plus de netteté. La teinte bleue du ciel 
s'assombrit notablement lorsque le soleil se trouve der­
rière l'appareil. Le filtre antlbrume est un filtre UV in­
colore qu 'il convient de toujours utiliser en altitude, au 
bord de la mer et pour les photos hivernales en général, 
étant donné qu'JI arrête les rayons ultraviolets. Il pro­
tège en ou tre efficacement la lentille frontale de l'objec­
tif contre les rayures, les empreintes digitales, la pous­
sière. etc. Les filtres correcteurs permettent de com­
penser les différences existant entre la lumière existante 
et la température de couleur de l'émulsion couleur. Ces 
filtres existent en trois densités selon que l'on désire 
obtenir une ambiance chaude ou fro ide. Cette série 
comporte également un fi ltre de convers ion permettant 
l'emploi de films pour lumière artificielle en écla irage 
lumière du jour et v ice-versa sans que le rendu des 
couleurs en soit affecté. Lors de l'emploi de filtres co­
lorés, ce qui est généralement le cas pour les prises de 
vues en noir et blanc, il convient de tenir compte du fait 
que tout filtre photographique assure une reproduction 
plus claire de sa propre cou leur et une reproduction 
plus foncée de sa couleur complémentaire. C'est ainsi 
qu'un filtre jaune confère une tonalité plus claire aux 
objets jaunes et une tonalité plus foncée aux objets 
bleus. Les filtres rouges et oranges sont particulière­
ment intéressants pour les prises de vues extérieures 
lorsque l'on désire obtenir des effets de contraste spec­
taculaires entre les différents éléments d'un paysage. 
Ces filtres conviennent tout particulièrement pour faire 
ressortir les formations nuageuses. Les filtres diffu­
sants s'emploient pour adoucir les contours en photo­
graphie de portra it ou de mode. Pour chaque filtre, le 
diamètre, le coefficient de prolongation de la durée 
d'exposition, la couleur et la réduction de l'indice. de 
lumination sont gravés sur la monture. Les filtres Has­
selblad existent en quatre séries de dimensions : la 
série 50 pour les focales de 80 à 250 mm, la série 63 
pour le Oistagon 50 et le Biogon 38, la série 86 pour le 
Tele-Tessar 500 et la série 104 pour le Dlstagon 40. 

Filtres 
Les filtres pour le noir et blanc se font dans les couleurs sui · 
vantes : 

Fi ltres Série 50 Série63 Série 66 Série 104 
Jaune x x x 
Jaune-vert x x 
Vert x x 
O range x x x 
Rouge x x 
An tl brume (UV) x x x 
Polarisant x 
Gris x 
Photo : Ray Halln 







l E SYSTÈME HASSEl BLAD 
- 2 boîtiers étanches pour photographie sous-marine 

les nouveaux boîtiers étanches Hasselblad permettent 
de photographier sous l'eau, jusqu'à une profondeur de 
100 m, aussi bien avec le Hasselblad SOOC/M qu'avec 
le Hasselblad SWC. Ce boîtier en alpax moulé, de cou­
leur bleue avec poignées jaunes, se compose d'une 
partie antérieure et d'une partie postérieure. La partie 
antérieure peut recevoir soit un 500C/ M, soit un SWC. 
la partie postérieure existe, par contre, en deux varian ­
tes ; l'une, avec viseur à prisme, pour le 500C/M et 
l'autre, avec viseur à cadre, pour le SWC. Si l'on dis­
pose d'une partie postérieure pour SWC, celle-cl peut 
également être utilisée avec un 500C/M à condition de 
remplacer le viseur à cadre existant avec un v iseur à 
cadre orévu pour l'objectif utilisé. Ce boîtier étanche 
est de conception très fonctionnelle. Tous les organes 
de commande sont groupés de manière très accessible 
sur la partie antérieure, laquelle comporte également un 
éclairage Incorporé des échelles graduées de l'objectif. 
Les poignées comportent un dispositif de verrouillage 
trés pratique permettant d'ouvrir et de fermer le boîtier 
d'un simple mouvement du poignet et sans l'aide d'au­
cun outil. l e changement de film ou de magasin peut 
donc s'effectuer très rapidement. Tous les types de 
magasins, même le magasin 70, peuvent être utilisés 
avec les deux variantes de partie postérieure, à l'excep­
tion du magasin 70 sur Hasselblad SOOC/M dans la par­
tie postérieure pour SWC et du magasin 500. Le boîtier 
étanche pour SOOC/M est conçu de manière qu 'en plus 
de l'objectif Planar 80, le Distagon 50 puisse également 
être utilisé ; dans ce cas, le boîtier étanche doit être 
équipé d'une bague-allonge et d'une bague de guidage 
prévues à cet effet. Les ob jectlfs peuvent également 
recevoir des filtres et des bonnettes d'approche. Un 
pré-objectif spécial est prévu pour le Hasselblad SWC. 
Cet accessoire est très utile pour le photographe sous­
marin étant donné qu'il élimine la réduction de l'angle 
de champ qui se produit sous l'eau. Ce pré-objecti f per­
met donc de conserver intégralement l'angle de champ 
de go• de l'objectif Blogon. 

Photo : Bo Briinnhage 



LE SYSTtME HASSELBLAD 
-Accessoires 

La majorité des accessoires présen tés sur cette page 
conviennent aussi bien au Hasselblad SOOC/M qu'au 
Hasselblad SOOEL/M. La crosse (1) permet de tenir à 
main libre, avec une plus grande stabi lité, l'appareil 
muni d'un objectif Tele-Tessar. Le déclenchement s'o­
père à l'aide d'un déclencheur souple. Le flash annu­
laire (2), qui s'adapte autour de l'objectif, assure un 
éclairage sans ombres et convient tout particulièrement 
à la photographie rapprochée et aux travaux de repro­
duction. L'adaptateur pour microscope (3} assure une 
liaison exc luant toute transmission de vibrations entre 
le microscope et l'appareil photographique. Le niveau à 
bulle (4) est indispensable pour l'obtention d'une ver­
ticalité absolue lorsque l'on utilise des objectifs de 
courte focale. Le plateau de fixation rapide (5) permet 
de fixer rapidement l'appareil sur un pied. La griffe d'at­
tache pour lampes flash et flash-cubes (6) est un acces­
soire pratique qui s'adapte au parasoleil monté sur 
l'objectif. Le montage de la griffe d'attache pour pose­
mètre Hasselblad (7} se fait de la même manière. La 
griffe orientable pour flash (8) . qui se monte sur le porte­
accessoire de l'appareil, est prévu pour les petites tor­
ches à lampes éclair ainsi que pour les petits généra­
teurs de flash électroniques. Cette griffe est pivotante 
et comporte des positions d'arrêts à déclic ; elle permet 
l'éclairage direct ou indirect. La manivelle d'armement 
et de transport rapide (9) permet une succession plus 
rapide des prises de vues. Le posemètre (1 0) comporte 
un diffuseur cou lissant permettant de mesurer la lu­
mière incidente. Ce posemètre peut également être 
utilisé comme bouton d'armement de l'objectif et de 
transport du film. La poignée ( 11), qui se fixe au sabot 
situé sous l'appareil, a une forme spécialement étudiée 
pour s'adapter à la main gauche ; elle confère un excel­
lent équilibre à l'appareil. Il existe différents types de 
mallettes et de sacoches. entre autres une mallette en 
aluminium (12) dont l'étanchéité est parfaite et dont 
l'agencement intérieur peut étre modifié, ainsi qu'une 
sacoche de reportage (13) pour appareils et accessoi­
res. 

Photo : Heny Opstrup 







LE SYST~ME HASSELBLAD 
- Accessoires pour le 500EL/M 

Ci-dessous nous présentons quelques exemples des 
nombreux accessoires prévus pour le Hasselblad 500 
EL/M. 
La minuterie permet de déclencher l'appareil à un mo­
ment prédéterminé ou à intervalles de temps déterminés 
24 heures sur 24. La minuterie modèle 1 {1) permet des 
expositions successives à intervalles de temps variant 
de 2 secondes à 60 heures. Cette minuterie comporte 
une prise spéciale pour l'allumage de l'éclairage immé­
diatement avant le déclenchement de l'appareil et pour 
son extinction après l'exposition. La minuterie modèle Il 
{2) permet de faire varier les intervalles de temps de 2 
secondes à 12 minutes. Un amplificateur transistorisé 
(3) est nécessaire pour pouvoir util iser des longueurs 
de câbles supérieures â 30 m ; cet ampli ficateur s'inter­
cale entre l'appareil et le câble prolongateur. Le boitier 
à piles (4) permet de recharger les accumulateurs de 
l'appareil de prise de vues, même lorsque l'on ne dispo­
se pas d'un réseau de distribution électrique. Le boîtier 
pour déclenchement simultané {5) permet de déclen­
cher simultanément de 2 à 4 appareils. Le chargeur pour 
accumulateurs (6) permet de recharger un ou deux ac­
cumulateurs NC soit dans l'appareil, soi t dans un boitler 
à accumulateur spécial. En photographie aérienne, par 
exemple. le support à double poignée {7), qui est orien­
table, permet de tenir fermement et commodément l'ap­
pareil de prise de vues. La boite â câble {8) avec ampli ­
ficateur transistorisé Incorporé, contient 30 m de câble 
souple pouvant être facilemen t enroulé à l 'aide d'une 
manivelle. Les accumulateurs {9) du Hasselblad 500EL/ 
M sont au nickel-cadmium et permettent au maximum 
1000 expositions par recharge. 

Photo à gauche : Bo Timback 

Au dos de la couverture : Fridmar Damm 






